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PROLOG
•

DĚJINY ŘÍMA

STA ROV Ě K Ý  Ř Í M  je důležitý. Přehlížet Římany neznamená jen 
zavírat oči před dávnou minulostí. Řím se i dnes podílí na způ­

sobu, jak chápeme svůj svět, a na tom, jak o sobě uvažujeme – od 
vrcholné teorie až po přízemní komedii. I  po dvou tisících letech 
stále leží u základů západní kultury a politiky, toho, co píšeme a jak 
vidíme svět i vlastní místo v něm.

Vražda Julia Caesara v roce 44 př. n. l. v den, který Římané označo­
vali za březnové idy, se stala vzorem a někdy také rozpačitým ospra­
vedlněním pro zabíjení tyranů. Zeměpisné rozložení území císař­
ského Říma tvoří základ politické geografie nejen moderní Evropy. 
Londýn je metropolí Spojeného království především díky tomu, 
že z něj Římané učinili hlavní město své provincie Britannia – ne­
bezpečného území, které z jejich pohledu leželo za velkým oceánem 
obklopujícím civilizovaný svět. Odkazem Říma naší době se staly 
myšlenky svobody a občanství, ale také imperiálního vykořisťování 
a rovněž slovník moderní politiky – „senátory“ počínaje a „diktáto­
ry“ konče. Řím nám propůjčil svá úsloví, od „strachu z Řeků, i když 
přinášejí dary“ po „chléb a  hry“  – a  dokonce i  slavné „dokud dý­
chám, doufám“. A ve víceméně stejné míře vyvolával a stále vyvolává 
smích, údiv a hrůzu. Jako kdysi jsou i dnes kasovním trhákem gla­
diátoři. A Aeneidu, Vergiliovu velkolepou epickou báseň o založení 
Říma, si ve dvacátém století našeho letopočtu téměř jistě přečetlo 
více lidí než ve století prvním.

Dějiny starověkého Říma se ale za posledních padesát let drama­
ticky proměnily – a ještě více to platí o téměř 250 letech od chvíle, 
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kdy Edward Gibbon sepsal svůj Úpadek a pád římské říše, osobitý his­
torický experiment, jímž odstartovalo moderní zkoumání římských 
dějin v anglicky mluvícím světě. Částečně za tím stojí nový způsob 
nahlížení na stará svědectví a odlišné otázky, s nimiž se k nim obrací­
me. To, že jsme lepšími historiky než naši předchůdci, je nebezpečný 
mýtus. Nejsme. K římským dějinám ale přistupujeme s jinými prio­
ritami – od genderové identity po zásobování potravinami –, a díky 
tomu k nám dávná minulost promlouvá novým jazykem.

Došlo také k pozoruhodnému množství nových objevů – v zemi, 
pod vodou, dokonce i ztracených v knihovnách. Představují suve­
nýry ze starověku, které nám o  antickém Římě říkají více, než se 
kdokoli z  moderních historiků dosud mohl dozvědět. Máme nyní 
k  dispozici rukopis dojemného pojednání jistého římského léka­
ře, jehož cenný majetek právě pohltily plameny. Vynořil se teprve 
v  roce 2005 v  jednom řeckém klášteře. Máme vraky nákladních 
lodí ze Středomoří, které nikdy nedopluly do Říma, s cizokrajnými 
sochami, nábytkem a sklem určenými pro příbytky bohatých, a ví­
nem a olivovým olejem, které patřily k základním potravinám pro 
všechny. Zatímco píšu, archeologové pozorně zkoumají vzorky ledu 
z vrtů z grónského ledovce, aby i v nich odhalili stopy znečištění, 
které produkoval římský průmysl. Jiní zkoumají pod mikroskopem 
lidské exkrementy nalezené v jímce v Herculaneu v jižní Itálii a zjiš­
ťují, jaká byla strava obyčejných Římanů, která vstupovala do jejich 
trávicího traktu – a opět z něj vycházela. Odpověď zahrnuje velké 
množství vajec a mořských ježovek.

Římské dějiny se stále přepisují a  tak tomu bylo vždy. V  jistých 
ohledech víme o starém Římě víc než samotní Římané. Jinak řečeno, 
římské dějiny představují průběžně vznikající dílo. Mým příspěvkem 
k  tomuto rozsáhlému projektu je tato kniha. Předkládá mou ver­
zi toho, proč na tehdejší historii záleží. Kniha SPQR dostala název 
podle dalšího slavného římského hesla senatus populusque Romanus, 
tedy „senát a lid Říma“. Je založena na mé osobní zvědavosti ohledně 
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římských dějin, přesvědčení, že i  dnes stojí za to vést s  antickým 
Římem dialog, a také na otázce, jak se z malé a zcela průměrné ves­
ničky ve střední Itálii stala mocnost s takovým vlivem na tak rozsáh­
lém území tří kontinentů.

Tato kniha pojednává o  tom, jak Řím rostl a  jak si tak dlouho 
udržel své postavení, nikoli o jeho úpadku a pádu – pakliže vůbec 
někdy padl v tom smyslu, jak si to představoval Gibbon. Jeho dějiny 
by se daly zakončit mnoha způsoby. Někteří zvolili obrácení císaře 
Konstantina ke křesťanství na smrtelném loži v roce 337 n. l., pří­
padně vyplenění města Alarichem a jeho Vizigóty v roce 410 n. l. Ty 
mé končí vrcholným okamžikem v roce 212 n. l., kdy císař Caracalla 
učinil krok, jímž udělal ze všech svobodných obyvatel římské říše její 
plnoprávné občany; smazal tak rozdíl mezi podmanitelem a podma­
něným a dokončil proces rozšiřování práv a výsad římského občan­
stva, který začal téměř o tisíc let dříve.

SPQR ale není jen prosté dílo obdivu. V antickém světě – římském 
i řeckém – se najde řada věcí, které mohou vyvolat náš zájem a vyža­
dují naši pozornost. Náš svět by byl nepoměrně chudší, kdybychom 
nepokračovali v komunikaci s tím jejich. Obdiv je však cosi jiného. 
Jako šťastné dítko své doby občas cítím pohoršení, když slyším lidi 
mluvit o  „slavných“ římských dobyvatelích, či dokonce o  „velké“ 
římské říši. Já se pokouším věci vidět i z druhé strany.

SPQR se totiž vyrovnává s  určitými mýty a  polopravdami 
o  Římu, s  nimiž jsem  – jako mnozí další  – vyrůstala. Římané na 
počátku neměli velkolepý plán na dobytí světa. I když později svou 
říši skutečně vykreslovali tak, jako by měla jakýsi jasně daný úděl, 
původní motivace jejich vojenské expanze ve středomořském svě­
tě i  za jeho hranicemi patří dodnes k  velkým hádankám historie. 
Není pravda, že Římané při budování své říše brutálně pošlapávali 
nevinné národy, které se staraly o  vlastní záležitosti a  žily v  míru 
a harmonii, dokud se na obzoru neobjevily legie. Římské vítězství 
bylo nepochybně kruté. Nikoli neprávem bylo dobytí Galie Juliem 
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Caesarem přirovnáváno ke genocidě – a jako takové také čelilo kriti­
ce tehdejších Římanů. Řím však expandoval do světa komunit, které 
nežily ve vzájemném souladu, ale ve všudypřítomném násilí, soupe­
řících mocenských center opírajících se o vojenskou sílu (žádná jiná 
opora vlastně neexistovala) a miniaturních říší. Nepřátelé Říma byli 
povětšinou stejně militarističtí jako Římané, ale z důvodů, které se 
pokusím vysvětlit, nezvítězili.

Řím nebyl prostě jen násilnickým mladším sourozencem staro­
věkého Řecka, který se pevně držel inženýrství, vojenské efektivi­
ty a  absolutismu, zatímco Řekové dávali přednost intelektuálnímu 
zkoumání, divadlu a demokracii. Některým Římanům vyhovovalo 
to předstírat a mnoha moderním historikům se hodilo prezentovat 
antický svět jako jednoduchou dichotomii dvou velice odlišných 
kultur. Uvidíme, že tato představa je zavádějící, a  to na obou stra­
nách. Řecké městské státy toužily po vítězných bitvách úplně stejně 
jako Římané a  s  athénským experimentem s  demokracií měla vět­
šina z nich pramálo společného. Řada římských spisovatelů zdaleka 
nepatřila k nekritickým obhájcům imperiální moci, ale byli naopak 
nejvýznamnějšími kritiky imperialismu všech dob. „Vytvářejí pusti­
nu a nazývají to mírem“ – tak zní slogan často používaný ke shrnutí 
důsledků vojenských vítězství. Ve 2. století n. l. jej napsal římský his­
torik Tacitus ohledně působení římské moci v Británii.

Dějiny Říma představují velkou výzvu. Neexistují jako jeden jedi­
ný příběh, tím spíš že se římský svět rozšířil daleko za hranice Itálie. 
Historie Říma není totéž co dějiny římské Británie nebo římské 
Afriky. Já se budu soustředit převážně na město Řím a římskou Itálii, 
ale dám si záležet, abych se na Řím podívala i zvenčí, z pohledu lidí 
žijících na širším území říše jako vojáci, povstalci nebo ambiciózní 
spolupracovníci. Také pro různá období je třeba psát velmi odliš­
né druhy dějin. Pro nejstarší období Říma a  čas, kdy ve 4. století 
př. n. l. rostl z malé vesnice ve významného hráče na Apeninském 
poloostrově, neexistují žádné zprávy sepsané tehdejšími Římany. 
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Příběh tedy musí být odvážným rekonstrukčním dílem, které musí 
jednotlivé prameny – úlomek keramiky nebo pár písmen vyrytých 
na kameni – vyždímat, jak jen to půjde. O pouhá tři století později 
stojíme před zcela opačným problémem: jak se vyznat v moři vzá­
jemně protichůdných dokladů, které hrozí pohltit jakýkoli srozumi­
telný narativ.

Římské dějiny vyžadují rovněž specifický druh představivosti. 
Zkoumání starověkého Říma z pohledu jednadvacátého století v jis­
tém smyslu představuje spíše chůzi po laně, velice opatrné balan­
cování. Když se podíváme dolů na jedné straně, všechno se zdá být 
konejšivě povědomé: vedou se rozhovory o  povaze svobody nebo 
problémech pohlaví, ke kterým se téměř můžeme připojit, najdou se 
tu budovy a památky, které poznáváme, rodinný život se žije způ­
sobem, jemuž rozumíme, včetně otravných adolescentů, a povídají 
se vtipy, které chápeme. Území na druhé straně se ale zdá zcela cizí. 
Zahrnuje nejen otroctví, špínu (ve starém Římě prakticky neexisto­
valo vyvážení odpadků), lidská jatka v arénách a umírání na nemoci, 
jejichž léčení dnes považujeme za samozřejmé, ale také novorozené 
děti vyhozené na smetiště, dětské nevěsty a okázalé kněží-kleštěnce.

Tento svět začneme zkoumat skrze jeden konkrétní okamžik 
v římských dějinách, nad nímž si Římané nikdy nepřestali lámat hla­
vu a o němž moderní spisovatelé, od historiků po dramatiky, nikdy 
nepřestali diskutovat. Představuje to nejlepší seznámení s některými 
klíčovými postavami starověkého Říma, s pestrostí debat Římanů 
o jejich vlastní minulosti a se způsoby, jakými ji stále znovu zachycu­
jeme a snažíme se ji pochopit – a také s tím, proč na dějinách Říma, 
jeho senátu a lidu stále záleží.
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SPQR: 63 PŘ. N. L.

NA Š E  D Ě J I N Y  starověkého Říma začínají v polovině 1. století 
př. n. l., tedy více než 600 let po jeho založení. Startují přísli­

bem revoluce, teroristickým spiknutím s cílem město zničit, utajova­
nými operacemi a veřejným řečněním, bojem, který svádějí Římané 
s Římany, a zatýkáním občanů (ať už nevinných, či vinných) a jejich 
neprodlenými popravami v zájmu vnitřní bezpečnosti. Píše se rok 
63 př. n. l. Na jedné straně stojí Lucius Sergius Catilina, roztrpčený 
zkrachovalý aristokrat a, jak se věřilo, strůjce spiknutí s  cílem za­
vraždit volené představitele Říma a vypálit ho – a spolu s tím zru­
šit všechny dluhy lidí bohatých i  chudých. Proti němu se nachází 
Marcus Tullius Cicero, slavný řečník, filozof, kněz, básník, politik, 
důvtipný společník a vypravěč, jeden z těch, kteří měli být terčem 
atentátu – a také muž, který nikdy neváhal využít svého rétorického 
talentu k vychloubání, jak odhalil strašlivé Catilinovo spiknutí a za­
chránil stát. Toto byla jeho vrcholná hodinka.

Město Řím bylo v roce 63 př. n. l. obrovskou metropolí s více než 
milionem obyvatel. Velikostí předčilo veškerá ostatní sídla v Evropě 
do devatenáctého století, a  ačkoli ještě nemělo císaře, ovládalo říši 
sahající od Hispánie po Sýrii, od jižní Francie po Saharu. Byla to 
rozpínající se směsice přepychu a špíny, svobody a vykořisťování, ob­
čanské hrdosti a vražedné občanské války. V následujících kapitolách 
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se podíváme mnohem dále do minulosti, k samým počátkům řím­
ského věku a na pozoruhodné výkony římského lidu ve válce i mimo 
ni. Zamyslíme se nad tím, co se skrývá za příběhy o raném Římě, 
které dodnes poutají pozornost – od Romula a Rema po zneuctění 
Lukrécie. A budeme si klást otázky, které historiky napadají už od 
samotného starověku. Jak a proč obyčejné městečko ve střední Itálii 
narostlo do velikosti, která předčila všechny ostatní obce antického 
Středomoří, a ovládlo tak obrovskou říši? Čím byli Římané tak výji­
meční, pokud vůbec něčím? V případě dějin Říma ale nedává valný 
smysl začínat příběh na počátku.

Řím můžeme začít zkoumat zblízka a detailně, tedy očima sou­
časníků, teprve v prvním století před naším letopočtem. Z tohoto 
období se dochovalo mimořádné množství slov: od osobních dopisů 
po veřejné projevy, od filozofie po poezii – epickou i erotickou, uče­
nou i pouliční. Díky tomu všemu můžeme dodnes sledovat každo­
denní čachrování římských politických velmožů. Můžeme tajně 
poslouchat, jak vyjednávají a uzavírají výměnné obchody, a porozu­
mět jejich zákeřným útokům ze zálohy, metaforickým i doslovným. 
Dokonce můžeme nahlédnout i  do jejich soukromého života: do 
manželských neshod, problémů s penězi, zármutku nad smrtí milo­
vaných dětí a občas i milovaných otroků. Žádné z dřívějších období 
západních dějin nebylo možné poznat tak dobře a důvěrně (z klasic­
kých Athén podobně bohaté a  rozmanité doklady nemáme). Další 
místo, které můžeme poznat takto do detailu, se najde až za více než 
tisíc let v prostředí renesanční Florencie.

Navíc i sami římští spisovatelé začali právě v prvním století před 
naším letopočtem systematicky studovat uplynulá staletí svého měs­
ta a říše. Zvědavost na římskou minulost jistě sahá ještě dále: dodnes 
si například můžeme přečíst rozbor mocenského vzestupu města, 
který sepsal jeden z  jeho řeckých obyvatel v  polovině 2.  století 
př. n. l. Teprve od 1. století př. n. l. si ale učenci a také kritici Říma za­
čali klást řadu historických otázek, jež si klademe i dnes. Postupem, 
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ve kterém se pojil učený výzkum a notná dávka tvůrčí invence, po­
skládali verzi raného Říma, na niž dodnes spoléháme. Římské ději­
ny či přinejmenším jejich část stále alespoň částečně vidíme očima 
prvního století před naším letopočtem. Nebo jinak řečeno, římské 
dějiny, jak je známe, začaly právě tady.

Rok 63 před naším letopočtem je v  tomto klíčovém století vý­
znamný. Pro město to byla téměř katastrofální doba. Během tisícov­
ky let, kterými se budeme zabývat v této knize, stál Řím mnohokrát 
tváří v tvář nebezpečí a porážce. Například kolem roku 390 př. n. l. 
město obsadila tlupa galských nájezdníků. V roce 218 př. n. l. karta­
ginský vojevůdce Hannibal se svými sedmatřiceti slony proslule pře­
kročil Alpy, a než se ho Římanům nakonec podařilo odrazit, způso­
bil jim strašlivé ztráty. V bitvě u Kann v roce 216 př. n. l. Římané 
podle vlastních odhadů přišli až o 70 000 mužů během jediného 
odpoledne, což z ní činí krvavou lázeň srovnatelnou s Gettysburgem 
nebo prvním dnem bojů na Sommě, možná i větší. A téměř stejně 
hrůzostrašné byly v představách Římanů v 70. letech př. n. l. živořící 
oddíly bývalých gladiátorů a uprchlíků pod velením Spartaka, které 
se ukázaly být více než rovnocenným soupeřem některých špatně 
vycvičených legií. Římané nikdy nebyli v boji tak neporazitelní, jak 
se obvykle domníváme  – nebo jak se rádi tvářili navenek. V  roce 
63 př. n. l. však čelili vnitřnímu nepříteli, teroristickému spiknutí 
v srdci římského institucionálního zřízení.

Příběh této krize můžeme dodnes sledovat do nejmenších podrob­
ností, den po dni, občas i hodinu po hodině. Víme přesně, kde se 
z velké části odehrál, a na pár místech můžeme stále vzhlížet k pa­
mátkám, které vévodily i výjevům z roku 63 př. n. l. Můžeme sledo­
vat tajné operace, díky nimž Cicero získal informace o spiknutí, i to, 
jak byl Catilina donucen opustit město a vydat se ke své provizorní 
armádě severně od Říma a následně svést bitvu s oficiálními římský­
mi legiemi, která ho stála život. Můžeme také nahlédnout některé ar­
gumenty, kontroverze i širší otázky, které tato krize vyvolala a stále 
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vyvolává. Z Ciceronovy tvrdé reakce – včetně již zmíněných nepro­
dlených poprav – vyvstaly v jasných obrysech problémy, které nás 
trápí i dnes. Je legitimní likvidovat „teroristy“ mimo řádný právní 
proces? Do jaké míry by v zájmu bezpečnosti státu měla být oběto­
vána občanská práva? Debata o „Catilinově spiknutí“, jak se mu za­
čalo říkat, mezi Římany nikdy neutichla. Byl Catilina naprosto zlý, 
nebo pro jeho počínání existovaly nějaké polehčující okolnosti? Za 
jakou cenu se podařilo revoluci odvrátit? Události z roku 63 př. n. l. 
a fráze, které se tehdy zrodily, rezonují západními dějinami dodnes. 
Přesně tatáž slova (či některá z nich), pronesená v napjatých debatách 

1. Masivní oblouky a sloupy „tabularia“, zabudované do Michelangelova 
paláce nad ním, dodnes tvoří významnou dominantu jednoho konce Fora 
Romana. Stavba vznikla jen několik desetiletí předtím, než se Cicero stal 

v roce 63 př. n. l. konzulem, a ve své době musela vypadat jako jeden 
z nejskvostnějších nedávných architektonických počinů. Její funkce je 

méně jednoznačná. Jednalo se zjevně o nějakou veřejnou budovu, nikoli 
nutně však o „kancelář záznamů“ (tabularium), jak se často předpokládá.
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po odhalení spiknutí, stále mají své místo v naší politické rétorice, 
a jak uvidíme, stále se objevují na transparentech a cedulích, a do­
konce i v tweetech moderních politických protestů.

Ať už jsou pravosti a nepravosti s ním spojené jakékoli, „spiknutí“ 
nás zavádí do centra římského politického života v 1. století př. n. l., 
do jeho zvyklostí, kontroverzí i konfliktů. Umožňuje nám přitom 
nahlédnout do činnosti „senátu“ a „římského lidu“ – dvou institu­
cí, jejichž jména jsou obsažena v  titulu mé knihy SPQR (senatus 
populusque Romanus). Každý zvlášť a  někdy i  v  prudké opozici 
oba představovaly hlavní zdroje politické autority v  Římě 1. sto­
letí př. n. l. Společně tvořily zkratku pro legitimní moc římského 
státu, heslo, které přetrvalo po celé římské dějiny a v Itálii se stále 

2. SPQR lze stále najít všude možně po celém Římě a na všem možném 
od poklopů kanalizace až po odpadkové koše. Jeho původ lze vysledovat 

již do doby Ciceronova života, což z něj činí jednu z nejvíce dlouhověkých 
zkratek v historii. Jak se dá očekávat, stalo se i terčem parodie. Italové mají 

v oblibě tuto: „Sono pazzi questi Romani“ čili „Tito Římané jsou šílení“.
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používá i v jednadvacátém století našeho letopočtu. V širším měřít­
ku pak senát (bez populusque Romanus) propůjčil své jméno moder­
ním zákonodárným shromážděním po celém světě, od USA až po 
Rwandu.

Personální obsazení této krize zahrnuje některé z nejznámějších po­
stav římských dějin. Do debaty o tom, jak potrestat spiklence, radi­
kálně přispěl tehdejší třicátník Gaius Julius Caesar. Římský plutokrat 
Marcus Licinius Crassus, nechvalně proslulý poznámkou, že za bo­
hatého nelze považovat nikoho, kdo nemá peníze na vlastní soukro­
mou armádu, hrál jakousi záhadnou roli v zákulisí. Ve středu jeviště 
v roli Catilinova hlavního protivníka však nacházíme jedinou oso­
bu, kterou lze poznat lépe než kohokoli jiného v  celém antickém 
světě. Ciceronovy projevy, eseje, dopisy, vtipy a poezie dodnes plní 
desítky svazků moderního tištěného textu. Ve starověku se až do 
doby Augustina, křesťanského světce, plodného teologa a vášnivé­
ho sebezpytce, o 450 let později nenajde nikdo jiný, jehož život by 
byl zdokumentován v oblasti veřejné i soukromé natolik úplně, aby 
bylo možné z  toho rekonstruovat věrohodnou biografii v  moder­
ním pojetí. A právě skrze Ciceronovy texty, jeho vidění i předsud­
ky spatřujeme římský svět prvního století před naším letopočtem 
a velkou část dějin města do té doby. Rok 63 př. n. l. znamenal zlom 
v  jeho kariéře: Ciceronovi se totiž už nikdy potom tak nedařilo. 
Jeho kariéra skončila prohrou o dvacet let později. Stále si byl jist 
svým významem, jeho jméno se stále občas skloňovalo, ale už nepa­
třil na špičku – a v občanských válkách, které následovaly po zabití 
Julia Caesara v roce 44 př. n. l., byl zavražděn a jeho hlava a pravá 
ruka připevněny v samém centru Říma, aby ho každý mohl vidět – 
a také zohavit a zmrzačit.

Ciceronova hrůzná smrt předznamenala ještě větší revoluci 
v 1. století př. n. l., která začala jakousi formou lidové politické moci, 
i když nešlo tak úplně o „demokracii“, a  skončila autokratem pev­
ně usazeným na trůně a vládou jediného muže v římské říši. Cicero 



 

Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy SPQR Dějiny antického Říma. 

Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu. 


